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THE KEVISED PSALTEE. 

By Peofessor Edwin Cone Bissell, D. D., 

Hartford Theological Seminary, Hartford, Conn. 



II. 

Resuming the work, begun in the December number, of giving 
some illustrations of what the Revisers have done for the English 
Psalter, we next take up Psalm xxxili., 4. To say of Jehovah that all 
his work is " done in truth " (AV.), while quite correct in itself, con- 
veys a wrong impression of what is affirmed by the psalmist. The 
thought rather is that all Jehovah's work is done " in faithfulness " 
(RV.). He is true to himself, and faithful to his servants and to his 
word. So in verse 15 there is a like ambiguity or falsification of the 
thought : " He fashioneth their hearts alike ; he considereth all their 
works" (A v.). One might suppose that the essential homogenious- 
ness of human nature were the thing in mind, and that the passage 
were parallel to Prov. XXVII., 19. Nothing could be farther from the 
truth. The inspired singer is simply enlarging upon the omniscience 
of Jehovah. He is One who " fashioneth the hearts of them all. That 
considereth all their works" (RV.). 

Psalm XXXV., I. — The opening lines of this Psalm seem to be an 
echo of the words found in Exod. XV., 3, " The Lord is a man of war." 
It is but one of many reminiscences of that remarkable production to 
be found in the subsequent literature of the Bible. Hence, the feeble 
"Plead my cause" (AV.) is wholly out of harmony with the martial 
sentiment of the author which utters itself in the ringing words, 
" Strive thou, O Lord, with them that strive with me : Fight thou 
against them that fight against me" (RV.). 

Ps. XXXVI., 2. — It would require somewhat extraordinary exeget- 
ical talent to determine what is meant by the declaration that the 
wicked man "flattereth himself in his own eyes, until his iniquity be 
found to be hateful" (AV.). Hateful to whom .-' To himself .-' Such a 
thought would not agree with the context, and if it did, it would be 
a truism. Hateful to God and his people ? When was it any thing 
else .^ The statement of the original is that the wicked man flattereth 
himself . . . . " That his iniquity shall not be found out and be hated " 
(RV.). 

Ps. XXXVII., 4. — If there is the loss here of a precious text that 
has given comfort to many, and a promise has been changed to a pre- 



246 The Old Testament Student. 

cept (AV.), "Trust in the Lord, and do good; so shalt thou dwell in 
the land and verily thou shalt be fed" ("Dwell in the land, and follow 
after faithfulness," RV.), the loss is fully made up by the breadth of 
the promise which follows, and which in the Revision is made far more 
perspicuous than before. Be steadfast, occupy the place assigned you. 
Cherish (lit., " feed on ") faithfulness. "And he shall give thee the 
desires of thine heart." Verse 8 : " Fret not thyself in any wise to do 
evil" (AV.) might be considered as a sentiment worthy to figure among 
the prohibitions of the Bible. There are many persons who desire to be 
thought good who do actually fret themselves because they cannot do 
evil. But this is a far more comprehensive and a nobler injunction, to 
say nothing of its greater force and pertinency, "Fret not thyself, z( 
tendetli only to evil-doing" (RV.). Fretting is an evil friction, intro- 
ducing derangement into the whole mental and moral organism. 
Verse 20 : The majority of votes seem to have been in favor of the 
rendering, "And the enemies of the Lord shall be as the excellency 
of the pastures" (AV., "the fat of lambs"). There are apparently 
two distinct figures employed, as the Revisers have indicated by a 
semicolon. There is, first, that of the withering grass, and, second, that 
of the consuming of any substance, possibly the same grass, in fire 
and smoke. It is hardly possible to suppose that, in such a connection, 
there can be a reference to the rite of sacrifice.* Verse 35 : The 
"green bay tree" as an image of a prosperous wicked man is likely 
soon to disappear from the English Bible along with the "unicorn" 
(Ps. XCII., lo) and many another fancy of the older interpreters.f 

Ps. XLII., 5.:|: — There can be no just objection offered to the change 
from "help of his countenance" (AV.) to "health of his countenance" 
(RV.), as a change, since the common version has itself so rendered 



* In verse 24 1 would much prefer the rendering of DeUtzsch to that of the AV., which the 
Revisers have left unchanged: " Wenn er faellt, wird er nicht hingfestreckt, Denn Jahve stuetzt 
seine Hand:" "Though he fall, it shall not be at full length; For Jehovah supports his hand." 
To speak of a man as "cast down" is now understood to mean that he Is despondent, has lost 
hope. But as the verb and the parallel member show, the figure with which the psalmist begins 
is carried through to the end. 

+ Ps. xl., 7. The second member of the parallelism, as I cannot but think, is best rendered in 
the margin, " In the roll of the book it is prescribed to me." The words are parenthetic. They 
refer, it would seem, to the law concerning the king found in Deut, xvii., 14-20. The preposition 
'a! may well be so rendered both here and in 2 Kgs. xxii., 13, where it is used iu a similar connec- 
tion. The verb has a pregnant sense and is used with the meaning of written for and laid upon 
me. 

t Ps. xli., 3. It might fairly have been expected that at least two-thirds of our Revisers 
would see the necessity of a change here, at whatever cost of sentiment. The verb haphaU 
could hardly mean "to make" as applied to a Jewish bed. And the addition of hoi (all) shows 
that not the bed, but the state of being conflned to it, is v.'hat is to be turned, changed. So De Witt 
has well rendered (Praise Songs of Israel, p. (iO): "His bed of sickness Thou wilt wholly trans- 
form." 
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the same Hebrew in the immediate context (XLII., ii; XLIII., s). There 
is, therefore, a gain in the direction of uniformity.* 

Ps. XLIV., 2. — " Thou didst afflict the people, and cast them out " 
(A v.), "didst spread them abroad" (RV.). The Revision refers the 
second clause to Israel. The parallelism certainly favors the change, 
and the Hebrew verb involved readily admits of it. Cf Ps. LXXX., 
II ; CIV., 30. Verse 20: "Or stretched out our hands (RV., spread 
forth*our hands) to a strange god" (AV.). The alteration would 
appear almost trivial to a -cursory reader. But it is greatly in the 
interest of clearness and precision. The posture of one engaged in 
prayer was to elevate the arms and extend the open palms of the 
hand. 

Ps. XLV., I. — " My heart is inditing a good matter" (AV.) is a mis- 
translation, and in consequence of it, this clause fails of that nice 
adaptation to its context which was intended. In speaking of the 
king, and such a king, the writer says his tongue becomes the "pen of 
a ready writer," and at the -outset he exclaims, " My heart overflow- 
eth with a goodly matter" (RV.). The original word used, it is true, 
is found nowhere else in the Bible ; but its meaning is sufficiently well 
established by a substantive of the same root occurring in Leviticus 
(11., 7; VII., 9). Verse 13: It was a strange misapprehension, or 
inadequate expression, of the poet's meaning to make him say, "The 
king's daughter is all glorious within" (AV.) as though her under- 
clothing were referred to. His representation is that " within the 
palace " (RV.) in the women's apartments, she is all glorious, where, 
surrounded by her maids and attendants, she awaits the moment when 
she shall be led in to the king. 

Ps. XLIX., 5. — If any clear impression be made on the ordinary 
mind by the words, " When the iniquity of my heels shall compass me 
about" (AV.), it is probably a false one. It is most likely understood 
to mean the evil consequences one has brought upon himself by walk- 
ing in devious paths. But the writer is looking in quite a different 
direction. He is speaking of the iniquity of others as being " at his 
heels" (RV.), dogging his steps, striving to trip him up and lay him 
prostrate. But even in such circumstances he has the faith to exclaim : 
" Wherefore should I fear" mere mortals.' None of them who "boast 



* While the Revisers in this Instance have consistently adhered to their rule to follow the 
Massoretlc text and pointing, it might have been better to count it among the few exceptional 
cases where that rule should be disregarded. Unless they were prepared to do so, and change 
" his " to " my" in the phrase " help of his countenance " and so bring the refrain Into harmony 
with itself elsewhere (verses 11, xliii., 5), they might better have left the whole unchanged. It Is 
most likely that a yoih has been exchanged for a waw in the present passage, and that the punc- 
tuation is faulty. 



248 The Old Testajient Student. 

themselves of the multitude of their riches" "can by any means 
redeem his brother, Nor give to God a ransom for him : (For the 
redemption of their soul is costly ; And must be let alone forever," 
RV. ; AV., "ceaseth forever").* Verse 14: It is with a feeling of 
real thankfulness that we accept what the Revisers offer us in 
exchange for the disconnected and, in some parts, almost unintelligible 
rendering of the AV., " Like sheep they are laid in the grave ; death 

shall feed on them; and their beauty shall consume in the 

grave from their dwelling." 

" They are appointed as a flock for Sheol ; 

Death shall be their shepherd : 

And their beauty sliall be for Sheol to consume, that there be no 
habitation for it " (EV.). 

Ps. L., 8. — When God is made to say to his ancient covenant people, 
in awkward phraseology, " I will not reprove thee for thy sacrifices or 
thy burnt offerings to have been continually before me" (AV.), we 
can only understand it as a covert rebuke of Israel, under an apparent 
concession, because their sacrifices had been fitful and intermittent. 
Just the opposite, however, is what is really said : " I will not reprove 
thee for thy sacrifices ; And thy burnt offerings are continually before 
me" (RV.). What he justly blamed in them was their being content 
with mere sacrifices which fell so far short of his requirements. 

Ps. LI., 12. — There is no reference whatever to the Holy Spirit, as 
a reader of the AV. might suppose from the rendering " Uphold me 
with thy free spirit." The penitent singer asks rather for a free spirit, 
the feeling of a son in place of that of a slave. Cf Isa. XXXII., 8. 

Ps. LII., 5. — It maybe more significant for an Oriental than for us 
to compare the roof of the mouth to a tent ; but that was no suflfi- 
cient reason for abandoning the forcible and picturesque sense of the 
original Hebrew, and substituting " dwelling-place " for it. 

Ps. LIV., 6.— A careless reader might easily overlook the distinc- 
tion between "freely" sacrificing unto God (AV.) and sacrificing a 
" free-will offering " to him (RV.) ; but it is an important one. In the 
latter case not only is a peculiar kind of sacrifice meant, but the 
motive underlying the rite is especially emphasized. It was the spon- 
taneous act of the worshiper, and not merely a bald compliance with 
the demands of the law. 



* The American Committee have somewhat improved the dubious rendering of the last 
clause by making it "And Itfaileth forever." The whole [passage would be still further relieved 
of obscurity if the adjective yeqar were translated by "too costly." There would be no gram- 
matical objection to it, while the context shows that it is here used in j ust this sense. 



